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Увод 

Престъпленията, борбата с тях, както и тяхната превенция, са теми, които са 

неразделна част от правото, публицистиката и частния живот.  

Според международната дефиниция на Протокола за предотвратяване, 

противодействие и наказване на трафика с хора, особено жени и деца, допълващ 

Конвенцията на ООН срещу транснационалната организирана престъпност от Палермо, 

престъплението трафик на хора представлява набирането, транспортирането, 

прехвърлянето, укриването или приемането на хора посредством заплаха за използване 

или самото използване на сила или други форми на принуда, отвличане, измама, 

въвеждане в заблуждение, злоупотреба с власт или състояние на зависимост или 

даване, или получаване на пари, или облаги за постигането на съгласието на лицето, 

имащо власт над друго лице, за целите на експлоатирането му. (Протокол за 

предотвратяване, противодействие и наказване на трафика с хора, особено жени и деца, 

допълващ Конвенцията на ООН срещу транснационалната организирана престъпност, 

2005 г.). Видовете трафик на хора са: трафик на хора с цел сексуална експлоатация, 

трафик на хора с цел трудова експлоатация, трафик на деца с цел просия, джебчийство 

и други нелегални дейности, трафик на бременни жени с цел продажба на 

новородените им деца, трафик на хора с цел продажба на телесни органи, тъкани и 

яйцеклетки. 

 

Обект, метод и задачи на изследването 

Обект на изследване  

Обект на настоящия дисертационен труд е осмислянето на престъплението 

трафик на хора и проявлението на този вид престъпление в езиковата картина на 

българския и полския език. Обект на научен интерес и анализ в настоящия труд са две 

конкретни разновидности на престъплението трафик на хора: трафик на хора с цел 

сексуална експлоатация и трафик на хора с цел трудова експлоатация.  

Изследвани езици: български език и полски език   

Методи на изследването  

Изследователският метод е когнитивен в рамките на теорията за концептуалната 

метафора на Дж. Лейкоф и М. Джонсън, теоретичната рамка на езиковата картина на 

света и езиковата картина на света в контекста на полската лингвистична школа.  

 Използвана е: 

▪ Методологията на анкетното проучване 
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Задачи на изследването  

1. Съпоставителен анализ на фрагменти от българската езикова картина и 

полската езикова картина, отнасящи се до конктретно престъпление – трафика на хора 

с цел сексуална или трудова експлоатация 

2. Описание и анализ на посоките на концептуализация на престъплението 

трафик на хора в българския и полския език чрез откоряване на метафорични схеми  

3. Сравняването на езиковите картини в различни дискурси – медийна реч, 

разговорна реч  

Ексцерпиран материал:  

1. Медиен език – сайтове на новинарски агенции, на ежедневници, на 

телевизии, на радиостанции  

▪ На български език:  www.bntnews.bg, www.news.bg, 

www.standartnews.com, www.trafficnews.bg, www.trud.bg, www.sega.bg www.webcafe.bg, 

www.dnes.bg, www.nova.bg, www.novini.bg, www.offnews.bg, www.fakti.bg, 

www.europarl.europa.eu www.dw.com/bg, www.bnr.bg, www. news.bg, www.24chasa.bg, 

www.dennews.bg, www.eurocom.bg, www.marica.bg, www.burgaspodlupa.com, 

www.novavarna.nt, www.nesebarinfo.com. www.utroruse.com www.novini247.com, 

www.bghelsinki.org, www.bg.glosbe.com, www.actualno.com, www.novini.bg, 

▪  На полски език: www.dw.com/pl/, www.gazetabaltycka.pl, 

www.focusnauka.pl, www.rp.pl.www, wiadomosci.wp.pl. www.wogrodzienowejziemi.pl., 

www.walch.policja.gov.pl. www.chodziez.policja.gov.pl, www.gdansk.uw.gow.pl, 

www.focus.pl, www.krosno24.pl, www.slaska.policja.gov.pl, www.aenetworks.prowly.com, 

www.ueractiv.pl, www.siecbakhita.com, www.kampaniespoleczne.pl, 

www.gospodarkamorska.pl., www.wgospodarce.pl. www.gov.pl. 

2. Лични истории на жертви на трафик на хора, поместени на страницата на 

интернет източници 

▪ Личните истории на жертвите на български език: видеоплатформата за 

споделяне – Youtube на канала на телевизии (NOVA телевизия, Bulgaria ON AIR), на 

страниците на интернет издания (kriminalno.com), на страниците на български 

ежедневник (вестник „Дневник”),   

▪ Личните истории на жертвите на полски език: във видеоплатформата за 

споделяне – Youtube, на канала на медии (телевизия TVN), предаванията: Super Express, 

Efekt Domina, на страниците на Фондация „La Strada”, на страниците на Sieć Bakhita. 

3. Анкетно проучване 

http://www.bntnews.bg/
http://www.news.bg/
http://www.standartnews.com/
http://www.trafficnews.bg/
http://www.trud.bg/
http://www.sega.bg/
http://www.webcafe.bg/
http://www.dnes.bg/
http://www.nova.bg/
http://www.novini.bg/
http://www.fakti.bg/
http://www.europarl.europa.eu/
http://www.dw.com/bg
http://www.bnr.bg/
http://www.24chasa.bg/
http://www.dennews.bg/
http://www.eurocom.bg/
http://www.marica.bg/
http://www.burgaspodlupa.com/
http://www.novavarna.nt/
http://www.nesebarinfo.com/
http://www.utroruse.com/
http://www.novini247.com/
http://www.bghelsinki.org/
http://www.bg.glosbe.com/
http://www.actualno.com/
http://www.novini.bg/
http://www.dw.com/pl/
http://www.gazetabaltycka.pl/
http://www.focusnauka.pl/
http://www.rp.pl.www/
http://www.wogrodzienowejziemi.pl/
http://www.walch.policja.gov.pl/
http://www.focus.pl/
http://www.krosno24.pl/
http://www.slaska.policja.gov.pl/
http://www.aenetworks.prowly.com/
http://www.ueractiv.pl/
http://www.siecbakhita.com/
http://www.kampaniespoleczne.pl/
http://www.gospodarkamorska.pl/
http://www.wgospodarce.pl/
http://www.gov.pl/
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Престъплението трафик на хора ще бъде разгледано от юридическа гледна 

точка, както и в три различни прояви на дискурса: медиен език, лични разкази и чрез 

методологията на анкетното проучване.  

 

ГЛАВА 1 

ЕЗИКОВА КАРТИНА НА СВЕТА 

(Теоретичен преглед по темата)  

I. Картина на света и езикова картина на света 

Картината на света представлява „образ на света, изграден в резултат на 

всеобемния духовен живот на човека, в чийто формиране вземат участие всички страни 

на психичната му дейност” (Илиева 2015) (вж. Гуревич 1972, Борщев 1996, Иванов, 

Топоров 1965, 1974).  

Картината на света се явява отражение на реалния свят, а езиковата картина 

на света фиксира това отражение.  

Езиковата картина на света или езиковият модел на действителността 

представлява съвкупност от знания, които са запечатани в лексиката, фразеологията и 

граматиката. В живота на индивида от определен социум езиковата картина на света 

предшества концептуалната картина и е в позиция да я формира. Езиковата картина 

на света се състои от образи на обекти, езиковата структура не отразява 

действителността, а я интерпретира.  

Двата най-важни съвременни източника по отношение на езиковата картина на 

света са немската философия и американската антропология. Терминът езикова 

картина на света произхожда от:  

1. Идеите на Вилхелм фон Хумболд и неохумболдианците (Лео Вайсхербер 

и други) за вътрешната форма на езика 

2. Идеите на американската етнолингвистика  

3. Частично и от т.нар хипотеза за лингвистичната относителност на Сапир-

Уорф.  

В своя дисертационен труд стъпвам на теоретичната рамка на полската 

лингвистика.  

Езикова картина на света в полската лингвистика  

Първата дефиниция на езиковата картина на света в полската лингвистика е 

формулирана от Валери Писарек в края на 70-те години на ХХ век (1978 година) в 

Encyklopedia wiedzy o języku polskim (Енциклопедия на познанието за полския език) под 
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редакцията на Станислав Урбанчик. Писарек говори за езиковата картина на света като 

за „картина на света, отразена в даден език, и която не съответства тясно на 

действителния образ, откриван в науката1 (Pisarek 1978:143). 

През 80-те години на ХХ век изследвания в областта на езиковата картина на 

света в университета Мария Кюри-Склодовска в Люблин с екип от учени под 

ръководството на Йежи Бартмински поставят основите на люблинската 

етнолингвистична школа, чийто главен предмет на интерес е езиковата картина на 

света.  

Люблинският етнолингвистичен екип представя група анализи по темата за 

езиковата картина на света на страниците на брой 26 на печатното издание Акцент 

(Akcent) (1986) под обобщаващото заглавие Език и фолклорна визия за света (Język i 

ludowa wizja świata). Голям брой статии, посветени на темата за езикова картина на 

света, са поместени на страниците на 16-те тома на люблинското издание 

Etnolingwistyka. Problemy Języka i Kultury (Етнолингвистика. Проблеми на езика и 

културата) (в периода 1988-2004 година).   

През 1980 година във Вроцлав е издадена първият брой на Речника на 

народните езикови стереотипи (Słownik ludowych stereotypów językowych) (1980) – под 

редакцията на Йежи Бартмински, който изследва езиковите и етнолингвистичните 

въпроси, свързани с фолклорната визия за света и човека. Едновременно с 

Etnolingwistyka, във Вроцлав излиза серията Język a Kultura (Език и култура (1988) (в 

периода 1988-2002 година).  

Голям интерес към понятието предизвиква и организираната през 1987 година 

конференция в град Пулави на тема „Езиков образ на света”. Представените на нея 

доклади са публикувани в тома Językowy obraz świata (Езиковата картина на света) 

през 1990 година (преиздаден през 1999, 2004, 2006 година).  

През 90-те години на ХХ век се открояват много индивидуални и колективни 

трудве по темата за езиковата картина на света, които затвърждават термина езиков 

образ на света и го разглеждат в неговата всеобхватност (Naukowy i nienaukowy obraz 

morza na przykładzie języka polskiego i angielskiego (Научна и ненаучна картина на 

морето въз основа на примери от полския и английския език) на Йоланта Мачкевич 

(Гданск, 1991), Językowy obraz świata dzieci i młodzieży (Езикова картина на света на 

 
1  „obrazie świata odbitym w danym języku narodowym nie odpowiada ściśle rzeczywistemu 

obrazowi,odkrywanemu przez naukę” (Pisarek 1978:143) 
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децата и младежите) под редакцията на Ожджински (Краков 1995), Dom w języku i 

kulturze (Домът в езика и културата) под редакцията на Гражина Савицка (Шчечин 

1997) и др. 

Терминът езикова картина на света се проблематизира и от автори, пишещи в 

тома Nazwy wartości (1993) под редакцията на Й. Бартмински и М. Мазуркевич.  

Понятието езикова картина на света бива употребено в обсъжданията по 

отношение на разговорния стил (Йежи Бартмински 1993), на социолектите (Станислав 

Грабяс 1994), на фразеологията (Анджей М. Левицки, Анна Пайджинска, 1993), на 

езиковото богатство (Ришард Токарски 1993), на стереотипите (Йежи Бартмински, 

Йоланта Панашюк 1993/ 1990). 

Особено място в полето на изследванията по темата за езиковата картина на 

света заемат и трудовете на английски език  – работите на Анна Вежбицка, която в 

поредица от книги и статии, използвайки метода на компонентния анализ и работейки с 

„естествения семантичен метаезик”, извършва не само семантична реконструкция на 

значенията на ключовите думи, характерни за културите на различни народи, такива 

като ojczyzna, wolność, pokora, przyjaźń, odwaga, dusza (отечество, свобода, смирение, 

приятелство, смелост, душа), а и по особено проникновен начин показва дълбоката 

връзка на езика с механизмите на мислене и концептуализация на явления от 

действителността.  

ГЛАВА 2 

ЕЗИКОВА МЕТАФОРА 

(Теоретичен преглед по темата)  

Целта на настоящята глава е да се направи кратък теоретичен преглед по темата 

за езиковата метофора, като се набележат основни точки и концепции, които отговарят 

на темата на настоящия дисертационен труд.  

Метафората като средство за създаване на езиковата картина на света  

ХХ век се характеризира с разширяване на интереса спрямо метафората в 

областта на лингвистикатa (Richards 1936, Osborn 1967, Osborn, Eninger 1962, Black 

1971, Black 1979, Бирдсли 1990 и др.).  

Полската изследователка Т. Добжинска (Dobrzyńska 1984) подчертава, че 

метафората е основен комуникативен механизъм, който е характерен за различните 

езици и различните многобразни стилови разновидности. Добжинска акцентира върху 

културологичната обусловеност на езиковата метафора. Тя функционира на базата на 

близостта между адресата и адресанта. Т. Добжинска уточнява, че под „близост” има 



13 
 

предвид исторически и културни сходства, ментално-битови сходства, подобност в 

определени поведенчески модели и понятийна система, която бива обусловена от 

определена социална среда. Изследователката приема, че езиковата метафора, въпреки 

своята широка употреба и разпространение, нарушава принципите на употреба на кода 

и провокира задвижването на процеси, различни от тези, които съпътстват 

обикновената употреба на езиковия знак (по Денчева 2015:24;25).   

При моделирането на определена езикова метафора е необходимо да се съберат 

данни от две ясно разграничени полета: 

1.  Полето на същинското метафорично изразяване, в което се намира 

езиковата метафора, като готов резултат от вече протекъл и преминал процес на 

пренасяне,  

2. Полето на допълнителните знания, образи, асоциации при езиковата 

употреба на лексемите, които биват активирани от метафората.  

Е. Сапир и Б. Уорф въвеждат в науката хипотезата, че именно понятийната 

система контролира мисленето на индивида, структурира възприятията му, 

поведението му по отношение на обкръжаващия го свят. Въз основа на тезата на Сапир 

и Уорф се налагат схеми (или модели) на поведение и мислене, които не се наблюдават 

пряко, а се долавят чрез езика. Езиковата единица носи богат набор от информация. В 

основата на комуникационния модел лежи същата концептуална схема, която е 

заложена и в мисленето (както и в действията) на индивида.  

Езиковата метафора в контекста на когнитивистиката 

Когнитивните структури не могат да бъдат наблюдавани директно. Езикът се 

явява инструментът, чрез който се достига до тях. През ХХ век Е. Сапир (Sapir 1949) 

интерпретира мисленето като съдържание на речта с най-много потенциал и уточнява, 

че това е съдържание, което се постига чрез интерпретирането на всеки един елемент от 

речевия поток, като е същевременно максимално натоварен с концептуална значимост. 

От друга страна, продължава Сапир, езикът е своеобразна външна граница на 

мисленето на най-високото ниво на символния анализ (Sapir 1949: 14-15). Оттук следва, 

че структурата на езика повтаря когнитивните структури. А. Вежбицка подчертава, че 

до мисълта може да се стигне само с помощта на думите (Вежбицкая 1999:23). 

Конструктите (скриптове, сценарии, концепти, фреймове, гещалти) са т.нар. 

специализиран език за представяне на знания. Езикът е неразривно свързан с 

когницията (това се доказва с твърдението и резултатите, че езиковите форми магат да 

бъдат описани най-пълно именно в контекста на тези структури).  
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Основните понятия, с които борави когнитивната лингвистика, са концепт, 

стереотип, профил, концептуализация, концептуална картина на света, 

категоризация.  

Стереотипът бива разглеждан и от люблинската етнолингвистична школа. Й. 

Бартмински подчертава, че понятието стереотип е тясно свързано с езиковата картина 

на света и допълва, че стереотипът е резултат от интерпретацията на 

действителността в рамките на обществените познавателни модели. Стереотипът 

представлява съвкупност от субективно детерминирани представи за предмети и 

явления, той е комплекс от убеждения и общи черти, които са присъщи на определена 

група хора.  

Терминът концепт, в рамките на когнитологията, се възприема и разглежда като 

единица на колективното съзнание. Е. С. Кубрякова определя концепта като „квант” на 

познанието и разяснява, че той е „оперативна съдържателна единица на паметта, на 

менталния лексион, концептуланата система и езика на мозъка (Lingua mentalis), на 

цялата акртина на света, отразена в човешката психика”. (Кубрякова 1996:90). А. 

Вежбицка определя концепта като обект (единица) от идеалния свят, който има 

название и се определя (назовава) посредством набор от семантични данни, отразява 

културно-детерминирани представи на индивида и социума за заобикалящата 

действителност (Вежбицкая 1999). Концептите са в състояние да функционират в 

различни типове дискурси. На езиково равнище те се изразяват посредством лексеми от 

първичен и вторичен тип номинация. Най-разпространеният пример за втoрична 

номинация е езиковата метафората.  

Концептуалната (ментална, когнитивна, непосредствена, пряка) картина на света 

се създава в резултат на непосредственото познание (осмисляне) на света. 

Концепуалната картина включва в себе си 1) съвкупност от стереотипни представи (т. 

нар. ментални стереотипи) на социума, които определят неговото характерно поведене 

и в дадени стереотипни ситуации, 2) и съдържателно концептуално знание за 

обкръжаваща индивида действителност (Попова, Стернин 2010:4-5).  

От гледна точка на когнитивната лингвистика езиковата метафора е ментална 

единица, оперираща с различни и многобразни концептуални структури (сценарии, 

фреймове, слотове). Процесът на метафоризация от гледна точка на когнитивната 

теория на метафората се базира на обработката на различни категории и структури на 

знанието – т. нар. фреймове и сценарии. Те представляват цялостният опит, който 

човекът получава при взаимодействие с околната среда (обективният свят и социумът).  
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Теорията за концептуалната метафора 

Теорията за концептуалната метафора е свързана с имената на Дж. Лейкоф и М. 

Джонсън и излизането от печат на емблематичния за лингвистиката труд на двамата 

учени – Metaphors we live by (Метафорите, чрез които живеем (1980/ 2003). В това 

изследване е представена завършената теория за метафората като основа на 

концептуалнта система. Лейкоф и Джонсън превръщат идеята на психолога Джулиан 

Джейнс от университета Принстън, че съзнаващият разум е аналог на онова, което 

може да бъде наречена реален свят, и който бива построен от речник или лексикално 

поле, чиито термини са метафори или аналози на поведението във физическия свят 

(Jayness 1976: 55), в теория. Лейкоф и Джонсън се интересуват от метафоричните 

изрази, които образуват „живите” метафори и разглеждат креативните метафори като 

частен случай.  

Лейкоф и Джонсънс представят в своя труд три основни типа метафори: 

ориентационни метафори (Те са свързани с пространственото позициониране и 

взаимодействие на предмедите и биват поставени в рамките на спатиалните 

антономични параметри от типа – горе-долу, напред-назад, висок-нсък, вътре-вън, 

център-периферия, плитък-дълбок), онтологични метафори (биват разглеждани като 

вместилище (контейнер). Те се характеризират с образната схема за вместилище, която 

включва следните структурни елементи  вътрешно пространство (interior), външното 

пространство (exterior), границата между тях (boundary) (Lakoff 1987:272), 

структурни метафори (При тях един концепт (дейност, преживяване или събитие) се 

мисли и възприема през призмата на друг).  

Основните идеи, на които стъпва теорията за концептуалната метафора в 

Metaphors we live by, са:  

1. Локусът на метафората са концептите (а не думите).  

2. Човешката концептуална система е метафорична, метафората е нейна 

именна характеристика (естествена като слуха, зрението, осезанието). Чрез нея 

индивидът има възможност да осъзнае света и да обогати опита си. Организирана е въз 

основа на проектиране (mapping) между концептуални домейни (сфери) или чрез 

отражение на единия върху другия.  

3. Концептуалната структура е въплътена (базира се на телесния опит на 

индивида и социума в пространството). Индивидалната единица е в състояние да научи 

повечето метафори подсъзнателно чрез ежедневния си опит и функциониране и те се 

превръщат в част от когнитивната му карта. Метафоричните концепти представляват 
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гещалти – многомерни структури от знания за възпроизвеждане и представяне на 

човешкия опит, и които могат да бъдат описани с помощта и посредством семантични 

мрежи.  

 

ГЛАВА 3 

ПРЕСТЪПЛЕНИЕТО „ТРАФИК НА ХОРА” В ЗАКОНОДАТЕЛСТВОТО НА 

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ И РЕПУБЛИКА ПОЛША 

Настоящата глава представлява кратък обзор на престъплението трафик на хора 

в българското и полското законодателство. Целта на тази част е да представи основните 

законови регламенти в двете законодателни системи, които дефинират, обясняват и 

изясняват особеностите на престъплението според спецификата на законодателната си 

власт и съдебна система.  

Тази глава е посветена на нормативните актове, които регулират престъплението 

трафик на хора в Република България (Наказателен кодекс на Република България (чл. 

159 а, б, в, г, чл. 280), Закон за борба с трафика на хора, Европейската Конвенция на 

Съвета на Европа за борба с трафика на хора и др.) и на нормативните актове, които 

регулират престъплението трафик на хора в Република Полша (Конституция на 

Република Полша (чл. 31, както и чл. 65), Национална програма за действие против 

търговията с хора, Наказателен кодекс на Република Полша (чл. 8, чл. 115, чл. 189, чл. 

191, чл. 203, чл. 204, чл. 253). 

Включването на тази глава в дисертационния труд е мотивирано от две причини. 

На първо място – Глава 3 разглежда и изяснява в кратък порядък престъплението 

трафик на хора в българското и полското законодателства (не се търси юридическа 

изчерпателност). На второ място – необходимо е да се отбележи, че се метафоризират 

само неща от голяма важност за човешкото битие, такова каквото е и престъплението 

трафик на хора, криминализирано от 2002-2003 година. Това означава, че 

престъплението е относиелно ново, и като такова, бива осмисляно в съзнанието на 

социума, следователно и метафоризирано.  

Главата не претендира за изчерпателност, а дава общ преглед на причините, 

които водят до формулирането на престъплението като такова.  

Обект на езиков анализ в настоящия дисертационен труд са две конкретни 

разновидности на престъплението трафик на хора, а именно: трафик на хора с цел 

сексуална експлоатация и трафик на хора с цел трудова експлоатация.  
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ГЛАВА 4 

МЕТАФОРИЧНИ МОДЕЛИ НА ПРЕСТЪПЛЕНИЕТО ТРАФИК НА ХОРА В 

МЕДИЙНИЯ ЕЗИК 

Настоящата глава от дисертационния труд представя начина на осмисляне на 

престъплението трафик на хора в метафоричните схеми на този вид престъпна дейсност 

в езиковите картини на българския и полския език.  

Метафорични модели 

Терминът метафоричен модел се наблюдава при сравнителен анализ на 

метафори от няколко езика или в рамките на един език. Всяка конкретна метафора би 

могла да се разглежда като проявление на по-общ тип (при Лейкоф и Джонсън, както и 

при Р. Гипс наречен концептуална (или структурна) метафора, при А. Баранов, Ю. 

Караулов, Д. Доброволски метафоричен модел, при Телия (по образец на А. 

Жолковски) – развиване на метафора (или усилване на метафора) (Lakoff, Johnson 

1980/ 2003; Баранов, Караулов 1994; Добровольский 1996:71; Жолковский 1962:170; 

Телия 1988:203). 

1. Трафикът на хора е лов 

Престъплението трафик на хора е осмисляно като лов. Речникът на българския 

език към Института за български език дефинира лова като 1. „Търсене и преследване с 

цел убиване или хващане, залавяне на диви животни, птици и риба за тяхното месо или 

кожа и др.; ловуване.”, „Преследване и залавяне на по-дребни животни, птици и др. от 

хищници за прехрана.”, 2. „Животни, птици или риба, като обект на тази дейност.”, 3. 

„Количеството уловени или убити животни, птици или риба; улов.”, 4. „Тази дейност, 

узаконена от държавата с цел опазване на животинските видове.”, 5. Прен. 

„Организирано и неоснователно преследване на хора, противно на човешките права.”. 

Трафикът на хора, осмислян като лов (преследване) между хищник и неговата плячка, 

протича с оглеждане и набелязване на жертвата, внимателно подготвяне на капаните за 

плячката (жертвата на трафик на хора), безмилостно и жестоко преследване на улова и 

завършва с нейното хващане, за да бъде подложена на трудова или сексуална 

експлоатация. По отношение на трафика на хора с цел сексуална и трудова 

експлоатация, процесът на ловуване се осъщестява особено силно посредством 

засилена комуникация чрез интернет приложения, а в последствие и лични срещи. Най-

значима е употребата им в етапите на набиране на жертви с цел сексуална 

експлоатация: набелязване на жертвата (плячката), установяване на контакт с нея, 

уговаряне на лична среща и последващо уреждане на пътуването на жертвата. 
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Обикновено периодът (като времетраене) от набелязване на потенциалната жертва до 

нейното категорично улавяне не е дълъг – жертвата (осмисляна в метафоричния модел 

като плячка) се съгласява да тръгне (да попадне в капана, заложен от трафиканта на 

хора, осмислян в метафоричната схема като хищник и притежаващ характеристики на 

звяр) поради желание за по-добър живот, по-висок социален статус или поради любов. 

Следват няколко примера като илюстративен материал.  

1.1 Жертвите на трафик на хора са дивеч – жервите се осмислят като 

плячка, която попада без да подозира в заложените им от трафикантите капани. Това е 

моментът, в който се озовават в безизходица, не могат да се върнат обратно (да 

избягат), примиряват се със съдбата си на улов и им се отнемат всички човешки права.  

▪ попадам в лапите (на трафикантите на хора)  

Преследвайки мечтите си за по-добър живот, хиляди момичета попадат в 

лапите на търговците на плът. 

▪ padać ofiarą (w zorganizowanej grupy przestępczej) siatki2 

27-letnia Polka – jak ustaliło Biuro Detektywistyczne Lampart – padła ofiarą 

zorganizowanej przestępczej siatki, która wynajduje w Polsce młode kobiety i wysyła je za 

granicę w charakterze dziewczyn do towarzystwa.- 27-годишна полякиня – както установи 

Детективското бюро Лампарт – е попаднала в мрежата на престъпна организация, 

която изнамира млади жени и ги праща зад граница с цел да бъдат компньонки.  

1.2 Трафикантът на хора е хищник – трафикантът на хора (субектът на 

престъплението) се осмисля като хищник (тук класическата схема на лов между ловец 

(човек) и плячка е трансформирана, ловът се пренася изцяло в животинския свят, в този 

метафоричен модел ловува хищник (животно), който иска да улови своята плячка 

(отново косвена би могла да бъде осмисляна като животно. Жертвата губи своите 

човешки характеристки. Той (хищникът) се отличава с жестокост и безскрупулност, 

полага усилия да примами своите жертви (дебне ги) и ги улови в капан, от който те да 

не могат да се измъкнат. 

▪ хищник, който дебне плячката си  

 
2 В послкия език съществува и следната формулировка, padać ofiarą zorganizowanej (w siatkę) 

grupy przestępczej (падам жертва в мрежата на организирана престъпна група), която е стилистично 

по-правилна, но оригиналният текст, от  който е взет следният пример, не позволява корекция.  
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Полицията описва похитителите като „психологически хищници”, които 

дебнат за точния вид плячка - неуверени, с проблеми у дома, без доходи и неможещи 

да намерят работа. 

▪ Drapieżnik  

Okrucieństwo drapieżników, którzy gardzą ludzkością na tyle, by przeprowadzić ten 

ludobójczy program zniewolenia, jest dla większości z nas nie do pomyślenia. – 

Жестокостта на хищниците, които презират човещината толкова много, за да 

проведат тази геноцид на поробване, за повечето от нас е невъзможно да си го 

помислим.  

1.3 Трафикантът залага капан и ловува.  

Капанът е устройството, което се използва за лов на животните (в осмислянето 

на този метафоричен модел – в улавянето на жертвите на трафик на хора).  

▪ поставям в капан 

Кои хора са най-уязвими да станат жертва на трафик и кои ситуации най-

често ги поставят в капан? 

▪ zastawiać na kogoś pułapkę  

Prostytutki przeniosły się z centrum miast na przedmieścia, a sutenerzy i handlarze 

ludźmi nauczyli się omijać zastawiane na nich pułapki. - Проститутките са се пренесли 

от центъра на града в предградията, а сутеньорите и търговците на хора са се 

научили да заобикалят заложените за тях капани. 

1.4 Жертвите попадат в капан – капанът е предварително заложен от 

хищника (трафиканта) 

▪ хващам се в капан 

Не е трудно да се разбере защо толкова много жени се хващат в този капан. 

▪ wpaść w pułapkę / wpaść w sidła   

Bez względu na wiek, płeć czy wykształcenie w pułapkę handlarzy może wpaść każdy  

– Без значение от възрастта, пола или образование в капана на търговците може да 

попадне всеки.  

By nie wpaść w sidła handlarzy ludźmi trzeba dokładnie sprawdzić wiarygodność 

przyszłego pracodawcy i upewnić się, co do legalności zatrudnienia – przypomina Katarzyna 

Stanulewicz, szefowa wydziału polityki społecznej PUW i członek zespołu. – За да не 

попаднеш в примката на търговците на хора, трябва задължително да се провери 

правдоподобността на бъдещия работодател и да се убедиш в легалността на 
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работата – припомня Катажина Станулевич, шеф на отдела за обществена 

политика PUW и член на екипа. 

1.5 Трафикът на хора е риболов – престъплението трафик на хора се 

осмисля като риболов, който се явява детайлизация на лова. Тук се наблюдава по-

детайлно профилиране на схемата чрез уточняване на вида лов. Това е доказателство за 

усвояване на метафората от езика.  

▪ хвърлям захранка (зарибявам) 

Европол: Трафиканти зарибяват момичета за проститутки в нета.  

▪ zorganizowana (w siatkę ) grupa przestępcza handlująca ludźmi  

Siatka handlująca ludźmi i jeden człowiek w centrum uwagi. – Мрежата на 

търговците на хора и един човек в центъра на вниманието.  

▪ wędkarz i rybak − Трафикантите се осмислят като рибари, които вхърлят 

мрежа (или захранка) и търпеливо изчакват да уловят нещо в нея.   

I mają dwie metody: na wędkarza i na rybaka. Wędkarz poszukuje w internecie albo 

w okolicy konkretnych osób, które da się wykorzystać, i buduje dla nich ofertę. – И имат два 

метода: на въдичаря и на рибаря. Въдичаря търси в интернет или в околността 

конкретни хора, които биха се поддали на експлоатация и им отправя оферта. 

2. Трафикът на хора е течност – Този метафоричен модел ще бъде 

разгледан в контекста на престъплението незаконен трафик на мигранти и бежанци по 

чл. 280 от НК и в контекста на метафоричната схема „трафикът на хора е риболов”. 

Поради спецификата на този тип престъпно деяние (преминаването от една национална 

територия в друга чрез пресичане на граница – водна или сухопътна), метафоричната 

схема се оказва богата с примери. Трафикът на хора се движи (тече) в определено 

направление (следва посока във водно течение), следва конкретен маршрут – движи се 

в очертанията на път (в по-малка част от езиковите примери).  

▪ с плътност и посока на движение – трафикът на хора се 

концептуализира с движение в течност с определена посока. В посочението примери 

тази течност се движи (тече) във воден басейн с различна големина (приток, поток, 

канал) или се движи като заема определена водна форма (вълна). Наличието на течност, 

в която „плуват” (се придвижват) жертвите на трафик на хора затвърждава вече 

посочения метафоричен модел, че трафикът на хора се осмисля като риболов, в който 

трафикантите на хора са рибари, а жертвите риби, които се улавят в капан, или кълват 

на захранка.  
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1.1 Трафикът на хора се осъществява в естествено създаден  воден 

басейн  

▪ миграционен поток 

Миграционен поток, включващ в голямата си част търсещи международна 

закрила лица и нередовни мигранти.  

▪ ruch migracyjny  

Znów wzmożenie nielegalnego ruchu migracyjnego na wodach kanału La Manche 

oddzielającego od siebie Wielką Brytanię i Francję. 49 osób zostało podjętych z morza przez 

brytyjskie służby i przewiezionych na ląd. − Засилване на нелегалния миграционен поток 

по водите на канала Ла Манш, разделящи Великобритания и Франция. Четиридесет и 

девет души са извадени от британските служби и са превозени до сушата.  

1.2 Трафикът на хора се осъществява в изкуствено създаден воден 

басейн – канал. В преносното осмисляне на канала – той се явява и вид начин за 

проникване или средство за предаване и разпространение на нещо, определено 

междинно пространство за уреждане на срещи и възможност за свръзка .  

▪ канал за трафик на хора 

БЕЛИТЕ РОБИНИ: Как българки попадат в каналите за трафик на хора? 

▪ kanał handlu ludźmi  

Musimy koniecznie analizować nowe metody tego procederu, aby zawczasu wykryć i 

wyeliminować pojawiające się kanały handlu ludźmi. − Важно е да изследваме 

нововъзникващи начини за трафик на хора, за да пресечем и предотвратим 

възникващите канали за трафик на хора. 

1.3 Видове движения в канала 

▪ Движа се (преминавам) по (в) нелегален канал – схемата на движение 

е: вътре в канала съм и се движа по него (по посока по продължението на канала) 

крайната цел – друга държавна територия 

Стратегическото ѝ местоположение я прави особено уязвима по отношение на 

нелегалните канали не само за жертви на трафик, но и за мигранти, които 

нелегално се опитват да прекосят държавните граници.  

1.4 Елемент на водната среда – вълна – Това е издигаща се част от водната 

среда, която се образува при всяко нарушаване на спокойното състояние на водната 

повърхност. Вълната в този метафоричен модел се осмисля като устремена, движеща се 

и напираща тълпа, множество от хора, чиято цел е преминаване на държавна граница и 

установяване на територията на новата държава.  
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▪ миграционна вълна 

България трявало да се готви за серизона миграционна вълна./ Процесите на 

миграция продължават на вълни с различни темпове, а заради войната в Украйна 

станахме свидетели на нова бежанска вълна.    

▪ fala migracyjna 

Fala migracyjna we Włoszech rośnie. − Миграционната вълна в Италия 

нараства. 

1.5 Трафикът на хора следва конкретен маршрут 

Маршрути за трафик на мигранти през България се рекламират и обсъждат в 

специални групи в социалните мрежи. Във Фейсбук и Телеграм мигранти публикуват 

видеоклипове от различни точки по техния маршрут и препоръчват услугите на 

определени каналджии.   

▪ szlak migracyjny – Според Słownik języka polskiego PWN szlak означава 

„естествен път, например на река, или определна пътека, която води до определно 

място”, „специално трасе, пътека, която е предназначена за туристи, скиори, 

велосипедисти и други”, „определен начин на мислене или постъпване”, „декоративен 

модел под формата на колан, който се отличава от фона с друг цвят”, ловджийски 

термин и означава „следа на животно”3. Лексемата szlak се появява в този метафоричен 

модел със значението си на път (пътека), която тръгва от определено място и води до 

конкретна цел, и се вписва в друга по-голяма метафорична схема в контекста на 

осмисляне на престъплението като ловуване (а именно „Трафикът на хора е лов”) с 

последното си значение за „следа”, оставена от животно. Миграционният път (szlak 

migracyjny) се отличава с това, че е предназначен само за определена група хора (за 

мигранти), които следват своя маршрут.   

Doskonalenie monitorowania przepływów migracyjnych; Wspieranie Nigerii we 

wdrażaniu stosownych rozwiązań w reakcji na nowe szlaki migracyjne. − Подобряване на 

мониторинга на миграционните потоци; подпомагане на Нигерия да реагира 

адекватно при появата на нови миграционни маршрути.  

 
3 1. „droga naturalna, np. rzeka, lub wytyczony trakt, prowadzące do określonego miejsca” 

2. „specjalnie wytyczona i oznakowana trasa przeznaczona dla turystów, narciarzy, rowerzystów itp.” 

3. „określony sposób myślenia lub postępowania” 

4. „motyw dekoracyjny w formie pasa odcinającego się od tła inną barwą” 

5. łow. „ślad zwierzęcia” - https://sjp.pwn.pl/sjp/szlak;2577116.html  

 

https://sjp.pwn.pl/sjp/szlak;2577116.html
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1.6 Трафикът на хора е каналджийство – Трафикът на хора е акт на 

движение в течност (в естествен или изкуствен воден басейн). Ръководенето на 

дейността, т.е. на движението в канала, е назовано в медийното пространство като 

каналджийство.   

каналджийство 

Разбиха международна престъпна група за каналджийство с българско 

участие. 

przemyt migrantów – В този метафоричен модел хората, обект на 

престъплението трафик на хора, (мигрантите) се осмислят като (забранена, нелегална) 

стока и предмет, които по нелегален начин трябва да бъдат пренесени (превозени) от 

едно конкретно място към друго конкретно място (финална дестинация). Макар и да 

може да се преведе на български език като каналджийство, лексемата по-скоро 

препраща към идеята за път, маршрут, не толкова към представата за канал в основните 

му значения (изкуствен прокоп, по който тече течност, изкуствен прокоп между два 

водни басейни, система от подземни съоръжения, по които се изтичат мръсните води).  

Jego glównym celem jest wymiana informacji i doświadczeń w zakresie kwestii 

dotyczących migracji legalnej, azylu, wiz, zarządzania granicami, handlu ludźmi oraz 

przemytu nielegalnych migrantów, jak również readmisji i powrotu. − Неговата основна 

цел е обменът на информация и опит от работата по въпроси, свързани със 

законната миграция, убежището, визите, управлението на границите, трафика на 

хора и каналджийство, обратното приемане и завръщане. 

1.7 Трафикантът е каналджия – трафикантът, който извършва, организира 

и координира преминаването на мигрантите в тази течност (естествен или изкуствен 

воден басейн), е каналджия. Тази пряка номинация на трафиканта на хора е характерна 

само за този метафоричен модел („Трафикът на хора е течност”) и за престъплението 

незаконен трафик на мигранти и бежанци по чл. 280 от НК. Конкретно название на 

трафиканта (субекта на престъплението) в останалите метафорични модели не се 

наблюдава (метафорично той е осмислян като хищник, но не бива назован пряко, както 

това се случва в тази метафорична схема). Лексемата „каналджия” се състои от корена 

„канал” и суфикса -джия. Суфиксът –джия има турски произход и представя, в най-

общ план, отношението на лице с дадено конкретно действие, насочено към обект, към 

предмет на занимание или занятие с подчертаване на активността на субекта. В тази 

метафорична схема суфиксът –джия придобива значението на специализиран 

стилистично-експресивен суфикс за изразяване на негативно отношение. 
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Съществителните имена, образувани с помощта на суфикса –джия водят до 

развиването на множество стилистични нюанси – на пренебрежение, на осмиване, на 

категоризиране, на изразяване на вид отвращение. Фреквентността им в медийния език 

е особено голяма.  

Мигрантите са транспортирани до специализиран дом за настаняване на 

чужденци, а срещу каналджията е образувано досъдебно производство под надзора на 

прокуратурата в Пазарджик.  

Zatrzymania przemytników nielegalnych imigrantów w Polsce. 

3. Трафикът на хора е търговия 

Престъплението трафик на хора се осмисля като търговия (търговска сделка) с 

цел купуване и продажба на стока (жива стока – тела), за която се получава определена 

сума пари. Целта на търговията е удовлетворяване нуждите и на двете страни – и на 

купувача, и на продавача. 

▪ търговия с хора  

В Агадез пък търговията с хора междувременно представлява 50% от 

икономиката града. Северният нигерийски град се е превърнал в център на този 

бизнес.  

▪ handel ludźmi  

Handel ludźmi jest zjawiskiem podlegającym dynamicznym przemianom, którego 

nasilenie zaobserwowano w Polsce na początku lat 90-tych. – Търговията с хора е явление, 

което подлежи на динамични промени, и чието засилване се наблюдава в Полша в 

началото на 90-те години на 20-ти век.  

1.1 Трафикът на хора е бизнес − (детайлизация на търговията) – 

Престъплението трафик на хора се осмисля като търговска сделка, доходоносен бизнес 

с човешки тела (стока) с цел извличане на финансова изгода. Трафикът на хора следва 

принципите на бизнес операциите – вложение в стоката (човешките тела) и изплащане 

многократно на този тип капиталовложение (чрез сексуална или трудова експлоатация).  

1.2 Трафикът на хора е покупка − трафикът на хора се осмисля като 

търговско взаимоотношение, при което купувач придобива нещо от продавач, като 

заплаща за това определена сума пари. 

▪ покупка – ценната жива стока (жертвите на трафик на хора) подлежи на 

търговски обмен – купуване. Цената се определя от качеството (вида) на стоката. След 

купуването ѝ, новият собственик придобива всички права върху нея, включително 
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правото да се разпорежда с живота ѝ, да ограничава човешките ѝ права, да я подлага на 

сексуална или трудова експлоатация.   

Днес, в XXI век хора по цял свят биват продавани и купувани против волята си 

посредством насилие, измама и принуда. 

▪ kupić człowieka  

Albo sobie kupisz prawdziwą radosną i spolegliwą ślicznotkę. − Или пък да си 

купиш истинска радост и благонадеждна красавица. 

1.3 Трафикът на хора е продажба − трафикът на хора се осмисля като 

търговско взаимоотношение, при което търговец продава на купувач нещо, като 

първият изисква определена сума пари за стоката си.  

▪ продавам плътта си (продавам тялото си) (като стока) – Тук се 

наблюдава детайлизация на продажбата – жертвата продава сама нещо значимо от себе 

си – своята плът. Има лека промяна на метафоричния модел и жертвата на 

престъплението трафик на хора се превръща в търговец, който се договаря сам с цел 

извличане на финансова облага от собственото си тялото. Плътта се превръща в 

средство и начин за изкарване на пари.  

За да се спаси от тях, на Зорница ѝ е обяснено, че трябва да работи като 

продава плътта си.  

▪ sprzedać własne ciało 

Sprzedają to, co mają do sprzedania: własne ciało. − Продават това, което имат 

възможност да продадат – собственото си тяло. 

1) Жертвите на трафик на хора са стока (предмет, кукла) – стоката 

придобива физическите характеристики на предмет (детайлизиран в кукла в някои 

примери) и бива оценявана с определена стойност.  

„Стоката”, с която се търгува с цел принудителна работа или проституция, е 

предимно от Източна и Югоизточна Азия. Според германската правозащитна 

организация „Солводи” в Югоизточна Европа, най-вече България и Румъния, са 

приоритетен източник на „бели робини”.  

Jest marionetką w rękach tego, który ją kupił i wzbogaca się na jej krzywdzie. – Тя е 

марионетка в ръцете на тoзи, който я e купил и забогатява от нейното страдание.  

2) Видове стока – на плът, на жени, на тела, на (бели) робини  

▪ търговия с жени – този метафоричен модел детайлизира вида стока – 

търговските взаимоотношения се извършват чрез размяна на конкретен тип човешко 

тяло – а именно женското. Необходимо е да се отбележи, че мъжете рядко са обект на 
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сексулална експлоатация, те са, преди всичко, обект на трафика на хора с цел трудова 

експлоатация. 

Дискриминацията срещу жени, но и срещу малцинства. Таня ел Черке - член на 

изследователската група по въпросите на търговията с жени от Хамбургския 

световен икономически архив пояснява.   

▪ handel kobietami (търговия с жени) 

Większość posłów uważa, że najlepszym sposobem na ograniczenie prostytucji oraz 

handlu kobietami i dziewczętami jest tak zwany model nordycki, który działa w Szwecji, 

Islandii oraz Norwegii.− По-голямата част от депутатите отбелязват, че най-

добрият начин за ограничаване на проституцията, както и търговоята с жени и 

момичета е т.нар. северен модел, който работи в Швеция, Исландия, както и в 

Норвегия. 

3) Трафикантът на хора е търговец – търговецът е човек, който се 

занимава с търговия, подготвя стоката и я продава срещу пари на заинтересовани 

клиенти.  

▪ търговец на плът 

Преследвайки мечтите си за по-добър живот, хиляди момичета попадат в 

лапите на търговците на плът.  

▪ handlarz żywym towarem  

W sumie podczas całej operacji wymierzonej w handlarzy żywym towarem zatrzymano 

ponad 100 osób w 13 państwach. – Обобщено, по време на операцията срещу 

търговците на жива стока са задържани над 100 души от 13 държави.   

4. Трафикът на хора е робство – Престъплението трафик на хора се 

осмисля като робство. То представлява социално-икономическа система, при която 

определена група хора, наричани роби, са разглеждани като собственост на други хора, 

назовани робовладелци. Робите не притежават своя лична свобода и са подложени на 

принудителен труд. Могат да бъдат купувани, продавани или притежавани от момента 

на тяхното залавяне или покупка. Лишени са от правото да се придвижват, да отказват 

да работят или да изискват заплащане за труда си. В някои правни системи 

собствениците имат право да изтезават или убиват своите роби. Терминът робство има 

и по-широка употреба, която е свързана както с безправие, така и с пълна подчиненост. 

▪ модерно (съвременно) робство  

https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%B1%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B2%D0%BE%D0%B1%D0%BE%D0%B4%D0%B0_(%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D1%81%D0%BE%D1%84%D0%B8%D1%8F)
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%83%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BD_%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BF%D0%BA%D0%B0
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Според доклада над 12 милиона души в света страдат от последиците на 

трафика на хора, а над 700 хиляди годишно са новите жертви на тази форма на 

модерно робство.  

▪ współczesne niewolnictwо  

Ten rodzaj współczesnego niewolnictwa jest jednym z najbardziej dochodowych 

rodzajów międzynarodowej przestępczości zorganizowanej. − Тази разновидност на 

модерното робство е една от най-печелившите дейности на международната 

организирана престъпност. 

1) Жертвите на трафик на хора са роби – Терминът търговия с бели роби 

(„handel białymi niewolnikami”) за първи път е използван по време на международна 

конференция, посветена на проблемите на търговията с хора, която се провежда в 

периода 15-25 юли 1902 година в Париж (Sokołowska-Walewska 2012: 84).  

▪ бели роби – Може да се приеме, че определението за робите, превърнало 

се в устойчив израз (бели роби, бели робини), идва именно от търговията на хора с бял 

цвят на кожата, тяхната експлоатция в различни етапи от човешката история, в 

частност от страна на тъмнокожи господари. Това е само една възможна хипотеза.  

Данните показват, че най-често в „бели роби” се превръщат мъже между 20 и 

50 години.”. Това са мъже, подмамени от хора от тяхната общност да заминат в 

чужбина да работят в строителство и селско стопанство при условия и 

възнаграждения, които не се реализират”, обясни секретарят на Националната 

комисия за борба с трафика на хора Камелия Димитрова на кръгла маса за 

противодействие на трафика на хора с цел трудова експлоатация.  – В този пример за 

първи път се появява фигурата на мъжа като обект на трудова експлоатация в рамките 

на престъплението трафик на хора.    

▪ бяла робиня 

Търговията с „бели робини” от Източна Европа има застрашителни размери. 

▪ biała niewolnica  

Czy próbujesz sprzedać się jako biała niewolnica? − Опитваш да се продадеш 

като бяла робиня ли? 

2) Трафикантът е осмислян като робовладелец – трафикантът примамва 

робите си и се разпорежда с живота им 

▪ примамвам в робство  
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Мария (името е измислено, за да се запази самоличността ѝ), която сега е на 

16, по онова време е само един от хилядите румънски тийнейджъри, примамени в 

робство чрез задължения.  

5. Трафикът на хора е хазарт  

Престъплението трафик на хора се осмисля като хазартна игра. Този 

метафоричен модел не е толкова богат, както вече представните. Той е ограничен в 

сферата на българската езикова картина. Примерите за този метафоричен модел са въз 

основа на езиков материал от кампания4, за превенция на трафик на хора с фокус върху 

сексуалната експлоатация – Blind Betting (Сляп облог), проведена през 2021 година от 

Главна дирекция „Борба с организираната престъпност” (ГДБОП) и Националната 

комисия за борба с трафика на хора (НКБТХ), с подкрепата на Европейска 

мултидисциплинарна платформа срещу криминалните прояви (European 

Multidisciplinary Platform Against Criminal Threats – EMPACT5).  

▪ опасна (рискована) игра – това е метафора, която осмисля 

престъплението трафк на хора като рискована игра с неясен, и често пъти, неочакван 

край, който може да доведе до силно изтощение, свръх експлоатация, смърт.  

Blind Betting: Не си играй със съдбата ми.  

Изводи: 

▪ Анализираните фрагменти от езиковите картини на света на двата езика, 

− полския и българския език, представени в медийния дискурс, говорят за сходен начин 

на осмисляне на езиковите картини на престъплението трафик на хора на български и 

полски език. Налице са три основни метафорични модела, подкрепени с езикови 

примери: трафикът на хора е търговия, трафикът на хора е робство, Трафикът на хора е 

лов/ риболов. 

▪ И в българския, и в полския език престъплението трафик на хора се 

концептуализира с разбирането, че хората са стока (с тях се търгува, те биват купувани, 

продавани, разменяни) – т.е жертвата се опредметяване. Анализираните фрагменти в 

метафорични схеми на полски език и български език доказват, че престъплението 

трафик на хора се концептуализира с твърдението за опредметяване (предмет, стока, 

 
4  Kампанията проведена в два периода: от 28 юни до 31 юли 2021 година с фокус върху 

рисковете от въвличане в трафик на хора с цел сексуална експлоатация и от 18 октомври до 30 ноември 

2021 година, когато акцентът е бил поставен върху ползвателите на сексуални услуги, предоставяни от 

жертви на трафик. 

5Официален сайт на EMPACT  https://www.europol.europa.eu/crime-areas-and-statistics/empact  

https://www.europol.europa.eu/crime-areas-and-statistics/empact
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кукла), отнемане на човешка идентичност и стойност на хората, станали жертва на това 

престъпление.  

ГЛАВА 5 

ЕЗИКОВАТА 

КАРТИНА НА ПРЕСТЪПЛЕНИЕТО ТРАФИК НА ХОРА 

(АНКЕТА И РЕЗУЛТАТИ) 

 

Настоящата глава представлява анализ на престъплението трафик на хора в 

езиковото съзнание на носителите на българския и полския език и концептуализация на 

езиковата картина на света в ежедневния дискурс чрез изследване на моделите на 

метафоризация в ежедневната разговорна реч. 

Настоящата глава има за цел да представи резултатите и изводите от анонимна 

анкета, проведена на български език в периода 2020-2021 година на хартиен носител и 

в електронна среда сред 266 души − пълнолетни носители на българския език на 

възраст от 18 до 72 години, и на полски език сред 50 души – пълнолетни носители на 

полски език на възраст от 18 до 80 годишна възраст в електронна среда. Целта на 

анкетата е да направи съпоставка и да очертае сходствата, и различията по отношение 

на метафоричните модели от това анонимно анкетно проучване с моделите на 

концептуализация в медийни текстове от предишната глава.  

Анкета с носители на български език – сред 266 души − пълнолетни носители 

на българския език на възраст от 18 до 72 години.  

Въпросите, включени в акетата, търсят лично мнение, персонално отношение, 

социален, и жизнен опит на респондентите. Анкетната карта на български език се 

състои от следните 4 въпроса:  

1. Как бихте нарекли лице от женски пол, което е изведено принудително 

извън граница с цел трудова или сексуална експлоатация? 

2. Как бихте нарекли лице от мъжки пол, което е изведено принудително 

извън граница с цел трудова или сексуална експлоатация? 

3. Обяснете какво според Вас означава „Трафик на хора”.  

4. Как бихте назовали лице, което се занимава с трафик на хора? Моля, 

посочете синоними, ако са Ви известни такива.  

За илюстрация ще представя отговорите само на един въпрос на български и 

полски език. Резултатите от цялата анкета могат да бъдат разгледани детайлно в 

дисертационния труд.  
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Въпрос № 4 (Как бихте назовали лице, което се занимава с трафик на хора? 

Моля, посочете синоними, ако са Ви известни такива.) има за цел да представи субекта 

на престъплението трафик на хора. Най-голям процент отговори са посочили 

респондентите, които разпознават лицето, което се занимава с престъплението трафик 

на хора, като „трафикант” (в това число: „трафикант на хора”, трафикант на плът”, 

„трафикант на жива плът”, „трафиканти на хора – people traffickers” (интересен факт е, 

че част от респондентите са отговорили не на български език, а на английски) 171 броя 

– 59 %), този отговор е следван от „престъпник” („нарушител на закона” − 62 броя − 22 

%), „сводник” (в това число „сутеньор” − 30 броя – 10%) и каналджия (13 броя – 5 %). 

Едва 17 (6 %) броя отговори се открояват със силно негативна емоционална 

натовареност („боклук”, „нещастник”, „изрод”, „злодей”, „негодник”, „садист”, 

„изверги”, „бездушни”, „мародер”, „циник”, „издевател”, „мизерник”, нечистоплътен”, 

„изверг”, чудовище”). В отговорите на всички респонденти се отличава подчертано 

негативно отношение спрямо лицето, което извършва престъплението трафик на хора. 

Девет броя отговори маркират лицето като „мафиот” (т.е човек от организираната 

престъпност). Лицето, занимаващо се с трафика на хора, се характеризира с жестокост 

и безскрупулност, лишено е от хуманност и състрадание, способно е на мерзки и 

уронващи достойнството на потърпевшите постъпки – назовано е с 3 броя като 

„робовладелец”, и „измамник”, както и експлоататор” − 6 броя. Интересни са 

отговорите, които дават една част от респондентите, те припознават и назовават това 

лице като „насилник” − 10 броя, 3 броя като „дилър” (в това число „пласьор”) (тук се 

наблюдава комбинация от различни видове престъпления). В 14 броя позиции са 

групирани отговорите на респондентите, които си позволяват да квалифицират лицето 

като „наришител на човешки права”, „наемник”, „шеф”, „куриер”, „муле”, „Влиятелни 

хора с власт, връзки в обществото и наднационално ниво. Ако трябва да назова човек, 

който помага на хора да си намерят работа в чужбина, за процент бих могъл да го 

определя като мини бизнесмен/ дилър, но ако е с различна цел мога да го определя като 

„мошеник и шарлатанин”, търсейки лесни пари, който са изцапани с кръв”, „който 

изкарва бързи пари (ако е в България – бизнесмен, депутат, полицай, прокурор или син 

на прокурор и т.н.”, „мутра”, „контрабандист”, „човек, който заслужава най-строго 

наказание от закона”, „нарушител на човешки права”, „влиятелни хора с власт”, 

„изнудвач”, „подсъдим”. Едва 2 броя от анкетираните определят лицето-субект на 

престъплението трафик на хора като „търговец на плът”, „търговец на животи” и 

терорист (отново 2 броя). Най-малочислени са отговорите на тези респонденти, които 
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възприемат лицето, извършител на престъплението трафик на хора, като „похитител” – 

2 броя и „не се сещам” – 2 броя.  

 

Графика 1 

Анкета с носители на полски език – сред 50 души – пълнолетни носители на 

полски език на възраст от 18 до 80 годишна възраст. 

Анкетата на полски език е проведена сред 50 души в електронна среда.  

Анкетната карта на полски език изцяло дублира анкетната карта на български 

език и се състои от следните 4 въпроса:  

1. Jak według Państwa się nazywa osoba, płci żeńskiej, która jest uprowadzona 

przemocą za granicę w celu eksploatacji seksualnej i przymusowej pracy?? 

2. Jak według Państwa się nazywa osoba, płci męskiej, która jest uprowadzona 

przemocą za granicę w celu eksploatacji seksualnej i przymusowej pracy?? 

3. Co to znaczy „Handel ludźmi”? 

4. Jak według Państwa się nazywa osoba, zajmująca się handlem ludźmi? Proszę 

podać synonymy, jeżeli Państwo wiedzą.  

Въпрос № 4 от анкетната карта има за цел да представи субекта на 

престъплението трафик на хора. Най-голямо е процентното съдържание на отговорите 

на респондентите, разпознаващи лицето, което се занимава с престъплението трафик 

на хора, като Handlarz – „търговец” (само назован като Handlarz – 4 броя отговора, но 

той бива определен и като: handlarz niewolników, handlarz niewolnikami „търговец на 

роби”, търговец с роби” – 4 броя отговори, hanlarz ludźmi „търцовец на хора – 11 броя 

отговори, handlarz żywym towarem „търговец на жива плът” – 6 броя отговори, както и 

архаичната лексема за търговец – poganiacz – 1 отговор, общо за тази позиция 26 

отговора. Вторият по численост брой отговори (12 броя) е определението, което 

респондентите дават за това лице – а именно sutener „сутеньор”. Интересни са и 

отговорите на малка част от респондентите, които боравят с английския термин, 
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използващ се за назовене на лицето, което организира и извършва престъплението 

трафик на хора, а именно – human trafikker „трафикант на хора” – 1 брой отговори, 

trafikker - „трафикант” – 1 отговор, sex trader „секс търговец/ търговец на секс) – 1 

отговор. Пет броя отговори разпознават лицето, занимаващо се с това престъпление, 

като przestępca „престъпник”. Интересни са отговорите, които дават една част от 

респондентите, те припознават занимаващо се с трафика на хора като alfons, stręczyciel 

− „сводник” – съответно 3 отговора и 2 отговора, и werbownik „вербуващ” − 3 отговора. 

Едва 1 брой отговора се откроявя с емоционална натовареност, която подчертава 

открито негативно отношение спрямо лицето, което извършва престъплението трафик 

на хора – Bestia „звяр”/ „изверги”. Два броя отговори маркират лицето като mafia/ 

mafiozo „мафиот”/ „мафия”. Следващата група отговори е многообразна по отношение 

на определенията. В общо 7 броя са групирани отговорите на респондентите, които си 

позволяват да квалифицират лицето като: 1 отговор като dealer „дилър”, „пласьор”, szef 

„шеф” – 1 отговор, przemytnik „контрабандист” – 1 отговор, oprаwca „извършител” – 1 

отговор, porywczacz „похитител” – 1 отговор, niewolniciel – 1 отговор, dostawca żywego 

towaru „доставчик на жив товар” – 1 отговор. Едва 4 души отговарят с nie wiem/ nie 

znam „не знам”.  

 

Графика 2 

Изводи:  

▪ Към настоящето изследване се подходи с хипотезата, че изводите, 

направени в проучвания по отношение на моделите на метафоризация на езиковата 

картина на престъплението трафик на хора в публицистични текстове, са ограничени 

единствено в медийната среда и няма да излязат извън нея. Но проведената анкета и 

резултатите от нея опровергават тези предположения. Резултатите от анкетното 
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проучване потвърждават схемите на метафоризация, описани в предишната глава. 

Налице е доказано хармониране между посоките на осмисляне на публицистичния и 

разговорния дискурс. Наблюдава се метафоризация в една и съща посока между 

публицистичния дискурс и анкетното проучване: трафикът на хора е търговия, 

стокообмен, робство, експлоатация. Тези изводи недвусмислено показват, че въпреки 

факта, че това престъпление е заложено относително неотдавна в правните системи на 

двата изследвани езика, то ясно отразява важни процеси в обществения живот и 

съзнание, и поради това подлежи на метафорично описание.  

 

ГЛАВА 6 

ЛЕКСИКАЛНИ  ИЗМЕРЕНИЯ НА ЖЕРТВАТА НА ТРАФИК НА ХОРА В 

РАЗКАЗИ (ИНТЕРВЮТА) ОТ ПЪРВО ЛИЦЕ  

 

Настоящата част от дисертацията анализира и представя различни езикови 

измерения на преживяното престъпление трафик на хора. Целта на настоящата глава е 

да се потърси метафоризация, но и лексикален набор за описание на личния опит в 

ежедневния дискурс – в разкази (на български и полски език) на лица, жертви на 

престъплението трафик на хора. Метафоричните схеми са изведени въз основа на: 1) 

лични разкази на жертвата на престъплението трафик на хора, под формата на 

интервюта, проведени между интервюиращ и лицето, обект на престъплението, пред 

обектива на камера, и поместени на страниците на медии или в социални платформи 2) 

лични изповеди на жертвата на престъплението трафик на хора, под формата на текст, 

поместени на страниците на медии 3) лични истории, споделени инкогнито, лицето на 

жертвата на престъплението е скрито, чува се само гласът ѝ. На езиков анализ подлежи 

разказът на лицето, обект на трафика на хора, както и думите, явяващи се вид 

преразкази в синтезиран вид на историята на лицето, жертва на трафик на хора, защото 

то самото не е в състояние да се изрази по подходящ начин поради своя специфичен 

социален, етнически или образователен статус. Общият брой на личните разкази, 

представени в тази част от дисертационното изследване, е 28 (15 броя на български 

език и 13 броя на полски език във времевия отрязък 2012-2021 г.). В настоящата глава 

са анализирани и тематичните лексикални групи думи, с които борави жертвата на 

трафик на хора. 
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За илюстративна цел представям няколко от извлечените, въз основа на личните 

разкази, метафорични модели. Останалите могат да бъдат детайлно разгледани в 

дисертационния труд. 

1. Трафикът на хора е търговия – И в разказите от първо лице на жертви 

на трафик на хора, подобно на метафоричните модели, извлечени въз основа на 

публицистични текстове, престъплението трафик на хора се осмисля като търговска 

сделка. Тя се осъщестявява между търговец и търговец или между продавач и купувач 

(трафиканти на хора), които купуват, продават или си разменят жива стока. Налице е 

процес на стокообмен. В този метафоричен модел жертвата, която се осмисля като 

стока (товар), има висока цена и стойност, и се явява обект на търговски 

взаимоотношения.  

▪ żywy towar – жива стока  

Ofiara handlarzy, handlujących żywym towarem. – Жертва на търговци на хора, 

търгуващи с жив товар 

1.1 Трафикът на хора е покупка – трафикът на хора се осмисля като съвсем 

рутинно купуване на човека (осмислян в този метафоричен модел като стока) от страна 

на купувач с цел трудова или сексуална експлоатация. Покупката е вид инвестиция, 

купеният човек многократно ще изплати дадените за него пари чрез проституция или 

просия – двете най-чести проявления на сексуалната и трудовата експлоатация.  

- Спокойно, дори рутинно тя обяснява, че е платила за момичето 500 

евро, които някак си трябва да избие. 

- Dowiedziałam się też że narzeczony zapłacił za mnie 14 krów i kilka innych 

przedmiotów. – Разбрах също, че годеникът ми е платил за мен 14 крави и няколко други 

предмета. 

1.2 Трафикът на хора е продажба – трафикът на хора се осмисля като 

продажба на човек (осмислян в този метафоричен модел като вид стока) от страна на 

продавач (трафикант на хора) с цел извличане на финансови облаги. Продажбата се 

осъществява често без знанието на жертвата.  

- Той всъщност ме е продал за 4 000 лева на тей мла-, на мъжа и жената.   

- Zostałam sprzedana Madam. – Бях продадена от Мадам.  

1.3 Жертвите на трафик на хора са стока – Жертвите на това престъпление 

се осмислят като ценна стока с определена (в повечето случаи висока) стойност. 

Живата стока бива излагана на показ, бива оглеждана и биват оценявани нейните 

достойнства. След като купувачът (новият собственик) се сдобие с нея (купи я) самата 
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стока е способна да оправдае дадените за самата себе си пари, да ги умножи и 

многократно да ги възвърне на своя нов притежател.  

▪ стока с цена, качество и свежест – стоката е продукт със срок на 

годност, която трябва да бъде използвана пред изтичането му в рамките на определен 

период. Трафикантите на хора експлоатират своите жертви до краен предел, когато те 

се намират в млада (младо тяло) или ранна зряла възраст. Младостта (свежестта на 

тялото) е характерният белег, който покачва цената на жертвата, осмисляна като стока 

в метафоричниет схеми.  

- Момичетата се търгуват по 3, по 5, по 8 хиляди долара - колкото и 

цинично да звучи, точната цена зависи от „качеството” и „свежестта” на 

„стоката”. 

- Ile jeszcze handlarze zarobiliby na jej młodym ciele? - Колко още 

търговците биха спечелили от нейното младо тяло?  

1.4 Трафикантите на хора са търговци – Те извършват търговски 

взаимоотношения помежду си, влизат в ролята на купувачи или продавачи на жертвата 

на трафик на хора (осмисляна като (жива) стока), договарят се за ценета ѝ, извършват 

нейното транспортиране от едно място до друго място, уреждат излагането ѝ на показ и 

я експлоатират. Търговците се отличават с жестокост и безскруполност – качества, 

които се откроят по-ясно в обособените лексикално-семантични групи.  

▪ търговец на женска плът – поради спецификата на престъплението 

трафик на хора с цел сексуална експлоатация (най-често склоняване към  проституция ) 

не е случайно и маркирането на този метафоричен модел. Повечето от жертвите, които 

разказват своята история от първо лице, са жени, които са били принуждавани да 

проституират, и поради това назовават своите трафиканти търговци на жени. 

- Търговец на женска плът отива на съд в Германия.  

▪ handlarz kobietami (търговец на жени)  

- Padłam ofiarą handlarzy kobietami. – Падам жертва на търговците на 

жени . 

▪ handlarz mięsem – (търговец на месо) – Търговците на хора се осмислят 

като търговци (продавачи) на месо и косвено като месари (касапи на човешка плът). В 

този метафоричен модел се наблюдава препратка към месарски магазин и 

консумацията на плът. Съществува семантично разграничение на български език между 

месо и плът. Жертвата на трафик на хора се осмисля като тяло, плът, месо, което бива 

показвано в месарски магазин, купувано и консумирано. Консумацията на плътта на 
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обекта на престъплението подчертава липсата на живот (одухотвореност) и конкретни 

личностни характеристики на жертвата на трафик на хора.  

Być w rękach handlarza mięsa. – Да бъдеш в ръцете на търговците на месо. 

2. Трафикът на хора е лов – И в разказите от първо лице на жертви на 

трафик на хора, подобно на метафоричните модели, извлечени въз основа на 

публицистични текстове, престъплението трафик на хора се осмисля като лов. За 

разлика, обаче, от метафоричните модели, представени в Глава 4, тук участниците на 

лова са разменили ролите си. Жертвата на трафика на хора, която до този момент е 

търпяла насилие и е обект на сексуална експлоатация, променя поведението си и 

започва да се осмисля като ловец, който търси клиенти, намира ги, примамва ги и ги 

улавя (хваща ги). Клиентът влиза в ролята на уловена плячка. Често клиентът тръгва 

доброволно след ловеца си.  

▪ търсене на клиент  

- После разбрах, че така Сияна търси клиентите си, спомня си тя. 

Снимаше се вкъщи с един малък фотоапарат. Всеки ден си правеше нови снимки, 

измисляше си ново име. Понякога избираше готови снимки от интернет, после 

сменяше лицата на момичетата със своето и така лъжеше клиентите.  

▪ хващане (улавяне) на клиент 

- Цяла вечер не успях да хвана клиент, спомня си Мария. Изобщо не знаех 

как става.  

3. Трафикът на хора е робство – престъплението трафик на хора се 

осмисля като насилствено поробване, което се осъществява в сурови условия. Жертвите 

са осмисляни и третирани като роби (робини), които са принудени безприкословно да 

изпълняват нарежданията на своите трафиканти.    

- През това време той е успял да привлече и да пороби друго момиче, 

което е било подложено също на непрестанен шантаж, заплахи, изнудвания и побои – 

всякакви видове насилия, за да робува.   

4 Трафикът на хора е кражба – престъплението трафик на хора се 

осмисля като насилствено отнемане на нещо ценно (или жизневажно) от някого и това 

деяние се категоризира като ограбване. Обикновено взетата насила ценност е 

достойнството на жертвата, нейните копнежи, мечти, целият ѝ живот е ограбен.  

- Okradzona z mojej godności. –  Откраднато ми е достойнството.  

5. Трафикът на хора е течност – Трафикът на хора, в частност сексуалната 

експлоатация, се осмисля като бряг (на който жертвата бива експлоатирана като 
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продава тялото си). Именно до този бряг трябва да се придвижи потокът от клиенти. 

Този поток от хора (готови да заплатят на жертвата на трафик за хора, за да консумират 

тялото ѝ) се осмисля като вълна – устремено движеща се група от индивиди, тълпа, 

множество от хора към конкретна цел или насочени (привлечени) към някого 

конкретно). Косвено и тук може да се направи предположение, че жертвата, която е 

принудена да проституира, се явява рибар по време на риболов, който хвърля захранка 

и улавя своя клиент.   

- На паркингите се печели добре, защото потокът от клиенти е 

гарантиран – основно руски и украински шофьори на тежкотоварни камиони. 

6. Трафикът на хора е затвор – Жертвите на трафик биват затворени при 

условия, непосилни за физическото им тяло и психика, биват отведени в ограничаващи 

свободата им пространства на физическо и психическо ниво. Затворът се осмисля на 

ниво тяло (плът) –душа.  

▪ плътски затвор – Приложеният пример към този модел би могъл да 

съществува и с положителен знак, но в случая посоченият пример се осмисля като 

навлизане в личния свят на жертвата на трафик на хора, отнемане на възможността ѝ да 

се съпротивлява срещу последвалите действия от страна на трафиканта по отношение 

на последвалата трудова или сексуална експлоатация.  

- Така ми влезе под кожата, още от самото начало.  

▪ психически затвор 

- Аз живях в един затвор от страх и принуда. Не ми беше разрешено да 

имам никакви чувства. Вече не бях човек, а предмет. Бях една машина, която се 

използваше от две страни – от сводника ми и от клиентите ми. При това трябваше 

винаги да съм положително настроена и готова да услужа. 

▪ физически затвор 

- Аз исках да избягам, но бях заключена, нямаше как и много ме беше 

страх. Не можех да излизам, не можех нищо да правя, не ми даваха да ям, връзваха ме 

постоянно.  

- Została zamknięta najpierw w jednym, potem w następnym domu publicznym. – 

Първо била затворена в един, а после в следващ публичен дом.  

7. Трафикът на хора е Ад – Лицата, които споделят своите лични истории, 

осмислят трафика на хора като ад и в разказите си го изобразяват едновременно както 

като ‘място в задгробния свят, където след смъртта душите на грешните са подложени 

на вечни мъки; пъкъл’ (РБЕ) (според християнските вярвания), като ‘място или 
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обстановка, където пребиваването е непоносимо, мъчително поради различни 

физически влияния, които силно дразнят, измъчват’ (РБЕ), така и като ‘тежко, 

мъчително душевно страдание; непоносими нравствени мъки.’ (РБЕ).  

- Престъплението трафик на хора е съновидение – Личните истории 

подчертават факта, че лицата губят очертанията на действителността, изпадат в 

състояние на постоянно съновидение, което е отразено в мрачни краски и представено 

като тягостно, страшно изживяване, от което е невъзможно лицето да се събуди, 

респективно да излезе от кошмарното съновидение (koszmar/ кошмар).  

▪ Сън, в който преобладава тъмната (мрачна и зловеща) гама   

- Голи тела, мъже, които идват да гледат... пият... Тъмно... Мирише на 

цигари, алкохол. Червени сепарета, стъклени маси. Усмихнат барман. Много е трудно 

на подобно място човек да не загуби разсъдъка си.  

В личните истории на жертвите на трафик на хора се наблюдават определени 

семантични полета, които макар и да не са метафори, е необходимо да бъдат 

маркирани. Описанието на лексикално-тематичните групи, с ясното съзнание, че те не 

са метафори, е необходимо, за да добави подходящ контекст, поради ниския социален, 

образователен статус на голяма част от жесртвите на трафик на хора. Те изразяват 

личната гледна точка и възприятие, отличават се с богата емоционална експресивност и 

подчертават проблемната ситуация, в която се намират жертвите на трафик на хора. Ще 

представя с илюстративна цел няколко от тези лексикално-семантитични полета. 

Пълният набор от групи и примери могат да бъдат детайлно разгледани в 

дисертационния труд.  

Лексикално-семантични групи  

Разказите от първо лице на жертвите на престъплението трафик на хора 

маркират различни лексикално-семантични полета. Първото е това на лъжата 

/подлъгването (Примери: Да не се подлъгват на хора от фейсбук-а, ма 

никога.Obiecywano jej, że pojedzie do lepszego świata, gdzie pomagają takim nigeryjskim 

sierotom jak ona zdobyć wykształcenie. Rzeczywistość była inna. – Било ѝ обещано, че ще 

пътува към по-хубав свят, където помагата на такива нигерийски сираци като нея да 

получат образование.), следва това на жестокостта, издевателството, страха 

(разказите от първо лице на жертвите на престъплението трафик на хора маркират 

лексикално-семантичното поле на боя (Примери: Всеки ден имаше бой. Bili mnie, 

przywiązywali do łóżka, a potem gwałcili.- Биеха ме, завръзваха мекъм леглото, а после 

изнасилваха.), на изтезанието (Пример: мъчат безащитни момичета), лексикално-
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семантично поле на тормоз (психически и физически) (Примери: И почна - тормоз, 

физически, психически, издевателства, изнасилване... Ей така мина една седмица.), 

лексикално-семантично поле на заплахата (Пример: Гергана чува как двамата мъже 

говорят за нея. Страхил се оплакал, че не иска да работи, а другият му каза: „Как не 

иска? Няма „не искам”, нали знаеш?”) и др.  

Изводи: 

▪ Анализираният обем от лични истории (разкази-интервюта) от първо 

лице на лица, преки участници и потърпевши от престъплението трафик на хора в 

българския език и полския език задават общи, и вече познати от предишни изследвания 

в десертационния труд, тенденции по отношение на езиковата репрезентация на това 

престъпление, а именно – трафикът на хора е търговия, трафикът на хора е робство, 

трафикът на хора е лов.  

▪ В българския и полския език престъплението трафик на хора се 

метафоризира като доходоносна търговия със стока (човешки тела) между търговец и 

търговец или между търговец и купувач (handlarz ludźmi и сводник). Обектите на 

трафик на хора са артикул с ценност и стойност (те биват излагани на показ (показвани 

на витрини), с тях се извършва размяна, средство са за осъществяване на покупко-

продажба. Личните истории-разкази от първо лице на двата изследвани езика, 

концептуализират трафика на хора с твърдението за опредметяване, лишаване от 

човешка стойност и заличаване на идентичността на пряко засегнатите от 

престъплението. Анализираните фрагменти затвърждават метафоричните схеми в 

българския и полския език – трафикът на хора е търговия, робство, лов − като напълно 

устойчиви, защото те се появяват и във вече изследвани дискурси – публицистични 

текстове, анкета.  

▪ При езиков анализ на личните истории от първо лице се наблюдава 

открояване на нови метафорични схеми в сравнение с вече познати такива от 

изследвания, посочени в предните глави на дисертационния труд − а именно – 

трафикът на хора е кражба, трафикът на хора е ад, трафикът на хора е затвор, трафикът 

на хора е съновидение, трафикът на хора е схема.  

▪ При анализа на разгледаните лични истории в българския и полския език 

се открояват и за първи път лексикално-семантични полета, които са богато 

илюстрирани. Това се дължи на факта, че основните средства за принуждаване към 

сексуална и трудова експлоатация е насилието от страна на експлоатиращия спрямо 

лицето-жертва. Лексикалните примери, с които си служат жертвите на трафик на хора, 
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се отличават с експресивност, подчертаване на болката и страданието.Макар и да не са 

метафори, те са ценни за изследването, защото са част от разказа на жертвите на трафик 

на хора и потвърждават, че метафоризация във висока степен се наблюдава единствено 

в текстовете от медийния дискурс и в резултатите от анкетното проучване по темата, 

представени в дисетртационния труд.  

Заключение: 

▪ Езиковите проявления на престъплението трафик на хора са разгледани в 

контекста на българската и полската публицистика (както и по какъв начин се 

концептуализира престъплението в българските и полските медии). Анализираните 

фрагменти от езиковите картини на света на двата езика − полския и българския език, 

говорят за сходен начин на осмисляне на езиковите картини на престъплението трафик 

на хора в българския и полския език. Открояват се метафорични схеми в 

престъплението трафик на хора в рамките на индивидуалното възприятие – чрез 

отговорите на български и полски респонденти при попълване на анонимна анкета, 

проведена в електронна среда и в писмен вид. Открояват се метафоричните модели и 

езиковите проявления в престъплението трафик на хора в контекста на разкази 

(интервюта) от първо лице на жертви на трафик на хора. Налице са три основни 

метафорични модела, които се характеризират с устойчивост, защото се появяват в 

медийния дискурс (полската и българаската преса) и разговорния дискурс (анкета и 

лични истории): трафикът на хора е търговия, трафикът на хора е робство, трафикът на 

хора е лов/ риболов. Налице е и метафорична схема, която се явява вид детайлизация на 

един от основите метафорични схеми (трафикът на хора е лов), а именно: трафикът на 

хора е риболов. Налице е метафоричен модел (трафикът на хора е течност), който е 

характерен единствено за престъплението незаконен трафик на мигранти и бежанци по 

чл.280 от НК. В българскя и полския език престъплението трафик на хора (и в двата 

дискурса – публичен и разговорен) се концептуализира с разбирането, че жертвите на 

трафик са предмет (кукла) и стока, с който/ която се търгува, бива купуван/а, продаван/ 

а, размененян/ а. Налице е обезстойностяване и опредметяване на жертвата на трафик 

на хора. В българския и полския език (медиен и разговорен дискурс) жертвите на 

трафик се осмислят като плячка, а трафикантът на хора е осмислян като хищник, който 

дебне и ловува плячката си. Жертвите на трафик се осмислят като роби, а трафикантът 

на хора – косвено като техен робовладелец, който се разпорежда със съдбите им. 

Посочените примери доказват, че метафоризацията в речта на лицето-жертва е 

многопластова. Тя преминава както през появата на нови метафорични модели, така и 
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през нови за изследването лексикално-семантични групи, които са богато илюстрирани 

– лексикално-семантичните полета на жестокостта, боя, насилието, на страха и др. 

Престъплението трафик на хора е сериозно посегателство върху правата и свободите на 

потърпевшите и разглеждането на понятията през призмата на метафората дава 

възможност за изграждане на по-пълна езикова картина на този вид престъпление в 

българския и полския език.  

ПРИНОСНИ МОМЕНТИ:  

1. Научен принос, практически принос и теоретично значение на 

дисертационния труд 

▪ Изборът на тема на изследването е приносен, защото явлението трафик на 

хора е сравнително ново за българската действителност, което предполага кратка, или 

много ограничена история на изследователския интерес към него от езикова гледна 

точка. Престъплението трафик на хора е отразено в законовата база на страни членки 

на Европейския съюз, както и в самото европейско законодателство. Това е 

доказателство за значимостта на проблема, което от своя страна дава заявка за 

изследване и на неговата езикова страна, и възможността за осмислянето на това 

престъпно деяние в съзнанието на социума, следователно и метафоризирано.  

▪ Приносен момент е стремежът към широка и разнообразна дискурсивна 

палитра на концептуализациите и нейното представяне (обособяването на езикови 

репрезентации на понятиятато трафик на хора, обект и субект на престъплението 

трафик на хора в медийния дискурс, в разговорния дискурс – когнитивна експликация 

под формата на анкета и разкази от първо лице на жертвите на престъплението).  

▪ Настоящият дисертационен труд се отличава с богатство и многообразие 

на емпиричния материал, ясно и точно дефинирани метафорични схеми, извлечени въз 

основа на примери от медийния дискурс и разговорния дискурс, което гарантира 

дълбочина на анализа, достоверност и репрезентативност на изводите.  

▪ Тъй като изследователският интерес е насочен към един конкретен вид 

престъпление (трафикът на хора с цел сексуална и трудова експлоатация), постигнатото 

в дисертационния труд може да бъде надградено от други изследвания, които да се 

съсредоточат върху езиковите картини в българския и полския език в други актуални 

престъпления (разпространението на наркотици, прането на пари). Настоящето 

изследване е новаторско и отваря път към нови проучвания в областта на езиковите 

картини на престъпленията и сравнителнителната лингвистика.  
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